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A simple, but attractive in shape, cylindrical barrier post with a T-shaped cover made of 
cast aluminium. Elegantly slim DON1xx series with diameter of 76 mm and robust DON2xx 
with a diameter of 114 mm. A great feature is the possibility to place lighting under the 
upper surface of the T-shaped cover using a low-voltage LEDs. This offers the opportunity 
of installing illuminated and non-illuminated models in one row.
Galvanized steel structure treated with powder coating. The top cover made of recycled 
and fully recyclable cast aluminium, optionally treated powder coated. Available with 
low-voltage LED lighting. Possible to connect the bollards between each other with a steel 
chain. Surface mounted, anchored under the ground or removable. The removable model is 
operated using a quick-release key.

Donat est une gamme de potelets cylindriques sobres, et séduisants par leur forme, 
composés d’un couvercle en forme de T en fonte d’aluminium. La gamme DON1xx, 
élégante et élancée, mesure 76mm de diamètre. La gamme DON2xx, robuste quant à elle, 
mesure 114mm de diamètre. Elle offre la possibilité de placer de la lumière sous la surface 
supérieure du couvercle en forme de T en y intégrant des LED basse tension. Cela laisse la 
possibilité d'installer ou non un modèle lumineux en une seule fois.
Structure en acier galvanisé traité avec revêtement en poudre. Tête en alliage d'aluminium 
recyclé et entièrement recyclable, éventuellement traité en poudre. Disponible avec un 
éclairage LED basse tension. Il est possible de relier les bornes entre elles avec une chaîne 
en acier. Fixé au sol, ancré sous le pavage ou amovible. Le modèle amovible fonctionne  
à l'aide d'une clé à dégagement rapide.

Ein einfacher, dennoch attraktiver zylinderförmiger Poller mit T-förmigem Kopf 
aus Aluminiumguss. Eine elegante, schlanke Reihe von DON100 mit einem Durchmesser 
von 76 mm und eine robuste Reihe von DON200 mit einem Durchmesser von 114 mm.  
Eine deutliche Nachbesserung der Funktion ist die Möglichkeit der Niederspannungs-LED-
Beleuchtung von Unten auf dem Pollerkopfs. So bietet sich die Möglichkeit an, eine Reihe 
von einerleien Poller mit und ohne Beleuchtung zu installieren.
Die Stahlkonstruktion des Pollers ist verzinkt und pulverbeschichtet, beendet mit 
Pollerkopf aus rezykliertem und völlig rezyklierbarem Aluminiumguss. Auch die 
Befestigung der Verbindungskette ist möglich. Optional kann der Poller mit einer 
Niederspannungs-LED-Leuchte ausgestattet werden. Die Verankerung ist auf oder unter 
den Bodenbelag mit verdeckten Verschraubungen vorgesehen. Erhältlich auch als mithilfe 
des Schnellschlüssels herausnehmbare Variante.
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DON100 / 101  / 150
Bollard  
steel structure, cast aluminium cap
Borne  
structure en acier, tête en alliage d‘aluminium
Poller  
Stahlkonstruktion, Kopf aus Aluminiumguss

DON120 / 121
Bollard  
steel structure, cast aluminium cap
Borne  
structure en acier, tête en alliage d‘aluminium
Poller  
Stahlkonstruktion, Kopf aus Aluminiumguss

DOE100 / 101 / 130 / 131
Illuminated bollard  
steel structure, cast aluminium cap, LED light
Borne éclairée  
structure en acier, tête en alliage d‘aluminium, éclairage LED
Beleuchteter Poller 
Stahlkonstruktion, Kopf aus Aluminiumguss, LED Beleuchtung
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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DON100 - DONAT

DON100
Hauteur hors sol 1000mm
Ancrage sous le dallage : platine à enfouir (-100mm)
Tête aluminium
Corps acier



Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm
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Hauteur hors sol 1000mm
Ancrage au sol : platine apparente
Tête aluminium
Corps acier

DON101



Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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DON102
Hauteur hors sol 1000mm
Ancrage sous le dallage : scellement direct, sans platine (-350mm)
Tête aluminium
Corps acier

DON102 - DONAT

maureen.knol
Rectangle



Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm
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DON150 AMOVIBLE
Hauteur hors sol 1000mm
Ancrage sous le dallage : système amovible (-500mm) 
Serrure à avec clef triangulaire 11mm
Tête aluminium
Corps acier
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DON200 / 201  / 250
Bollard  
steel structure, cast aluminium cap
Borne  
structure en acier, tête en alliage d‘aluminium
Poller  
Stahlkonstruktion, Kopf aus Aluminiumguss

DOE200 / 201 / 230 / 231
Illuminated bollard  
steel structure, cast aluminium cap, LED light
Borne éclairée  
structure en acier, tête en alliage d‘aluminium, éclairage LED
Beleuchteter Poller 
Stahlkonstruktion, Kopf aus Aluminiumguss, LED Beleuchtung
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